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Hebrew text with English translation and Strong's numbers 

1 Keep silence before me, O islands; and let the people renew their strength: let them

come near; then let them speak: let us come near together to judgment.

ּ ישׁו הַחֲרִ
Keep silence

H2790

אֵליַ
H413

ים ִּ אִי
before me O islands

H339

ים ולּאְֻמִּ
and let the people

H3816

ּ יפו יחֲַלִ
renew
H2498

חַ כֹ
their strength

H3581

ּ יִגשְּׁו
let them come near

H5066

ז אָ
H227

ּ רו ֵּ ידְַב
then let them speak

H1696

ו ָּ יחְַד
together

H3162

ט למִַּשְׁפָּ
to judgment

H4941

נקְִרבָֽהָ׃
let us come near

H7126

2 Who raised up the righteous man from the east, called him to his foot, gave the

nations before him, and made him rule over kings? he gave them as the dust to his

sword, and as driven stubble to his bow.

י מִ
H4310

הֵעִיר
Who raised up

H5782

ח זרְָ מִמִּ
man from the east

H4217

דֶק צֶ
the righteous

H6664

ּ הו יִקְראֵָ
called
H7121

וֹ לרְגַלְ
him to his foot

H7272

ן יִתֵּ
gave
H5414

יו ָ לפְנָ
before
H6440

גוֹּיִם
the nations

H1471

ים ומְּלכִָ
over kings

H4428

ְּ רדְ ַ י
him and made him rule

H7287

ן יִתֵּ
gave
H5414

כעֶָּֽפרָ
them as the dust

H6083

וֹ ּ חַרבְ
to his sword

H2719

שׁ כקְַּ
stubble

H7179

ף ָּ נדִ
and as driven

H5086

קַשְׁתּוֹֽ׃
to his bow

H7198
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3 He pursued them, and passed safely; even by the way that he had not gone with his

feet.

ם ְּפֵ יִרדְ
He pursued

H7291

וֹר יעֲַב
them and passed

H5674

וֹם שָׁל
safely
H7965

רחַ אֹ
even by the way

H734

יו ָ ברְּגַלְ
with his feet

H7272

א לֹ
H3808

יבָוֹֽא׃
that he had not gone

H935

4 Who hath wrought and done it, calling the generations from the beginning? I the

LORD, the first, and with the last; I am he.

י מִֽ
H4310

ל פעַָ
Who hath wrought

H6466

ה ועְָשָׂ
and done

H6213

א קֹרֵ
it calling

H7121

וֹת ֹּר הַד
the generations

H1755

אשׁ מֵרֹ
from the beginning

H7218

י ִ אֲנ
H589

יהְוהָ
I the LORD

H3068

וֹן ראִשׁ
the first

H7223

ואְֶת
H853

ים ִ אַחֲרֹנ
and with the last

H314

אֲניִ
H589

הֽואּ׃
H1931

5 The isles saw it, and feared; the ends of the earth were afraid, drew near, and came.

ּ ו ראָ
saw
H7200

ּיִם אִי
The isles

H339

ּ או ויְִירָ
it and feared

H3372

וֹת קְצ
the ends

H7098

רץֶ הָאָ
of the earth

H776

ּ דו יחֱֶרָ
were afraid

H2729

ּ ו קָרבְ
drew near

H7126

ּן׃ ויַאֱֶּתיָוֽ
and came

H857
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6 They helped every one his neighbour; and every one said to his brother, Be of good

courage.

ישׁ אִ
every one

H376

אֶת
H853

ּ הו רעֵֵ
his neighbour

H7453

ּ רו יעְַזֹ
They helped

H5826

יו ולּאְָחִ
to his brother

H251

ר יֹאמַ
and every one said

H559

חֲזקָֽ׃
Be of good courage

H2388

7 So the carpenter encouraged the goldsmith, and he that smootheth with the

hammer him that smote the anvil, saying, It is ready for the sodering: and he fastened

it with nails, that it should not be moved.

ּ הו ויַחְַזקְֵּ
and he fastened

H2388

חָרשָׁ
So the carpenter

H2796

אֶת
H853

ף צֹרֵ
the goldsmith

H6884

יק מַחֲלִ
and he that smootheth

H2505

ישׁ פּטִַּ
with the hammer

H6360

אֶת
H853

וֹלםֶ ה
him that smote

H1986

עַם פָּ
the anvil

H6471

ר אֹמֵ
saying
H559

בקֶ ֶּ לדַ
for the sodering

H1694

וֹב ט
It is ready

H2896

ואּ ה
H1931

ּ הו ויַחְַזקְֵּ
and he fastened

H2388

ים במְַסְמְרִ
it with nails

H4548

א לֹ
H3808

וֹט׃ יִמּֽ
that it should not be moved

H4131

8 But thou, Israel, art my servant, Jacob whom I have chosen, the seed of Abraham my

friend.

ואְַתּהָ
H859

ל יִשְׂראֵָ
But thou Israel

H3478

י ִּ עַבדְ
art my servant

H5650

ב יעֲַקֹ
Jacob
H3290

ר אֲשֶׁ
H834

ָ יך בחְַּרתְִּ
whom I have chosen

H977

רעַ ֶ ז
the seed

H2233

ם אַברְהָָ
of Abraham

H85

אֹהֲביִֽ׃
my friend

H157
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9 Thou whom I have taken from the ends of the earth, and called thee from the chief

men thereof, and said unto thee, Thou art my servant; I have chosen thee, and not cast

thee away.

ר אֲשֶׁ
H834

ָ יך הֶחֱזקְַתִּ
Thou whom I have taken

H2388

וֹת מִקְצ
from the ends

H7098

רץֶ הָאָ
of the earth

H776

יהָ ומֵּאֲציִלֶ
thee from the chief men

H678

ָ יך קְראָתִ
and called

H7121

מַר ואָֹ
thereof and said

H559

ָ לךְ
H0

י ִּ עַבדְ
unto thee Thou art my servant

H5650

תּהָ אַ
H859

ָ יך בחְַּרתְִּ
I have chosen

H977

א ולְֹ
H3808

מְאַסְתּיִֽך׃ָ
thee and not cast thee away

H3988

10 Fear thou not; for I am with thee: be not dismayed; for I am thy God: I will

strengthen thee; yea, I will help thee; yea, I will uphold thee with the right hand of my

righteousness.

אַל
H408

תּיִראָ
Fear
H3372

י ִּ כ
H3588

ָ ך עִמְּ
H5973

ניִ אָ
H589

אַל
H408

ע תּשְִׁתָּ
thou not for I am with thee be not dismayed

H8159

כיִּֽ
H3588

י ִ אֲנ
H589

ָ יך אֱלֹהֶ
for I am thy God

H430

ָ יך אִמַּצתְִּ
I will strengthen

H553

אַף
H637

ָ יך עֲזרַתְִּ
thee yea I will help

H5826

אַף
H637

ָ יך תּמְַכתְִּ
thee yea I will uphold

H8551

ין ביִּמִ
thee with the right hand

H3225

צדְִקִֽי׃
of my righteousness

H6664
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11 Behold, all they that were incensed against thee shall be ashamed and

confounded: they shall be as nothing; and they that strive with thee shall perish.

ן הֵ
H2005

ּ שׁו יבֵֹ
against thee shall be ashamed

H954

ּ ו למְ ָּ ויְִכ
and confounded

H3637

ל ֹּ כ
H3605

ים הַנחֱֶּרִ
Behold all they that were incensed

H2734

ְ ך ָּ ב
H0

ּ ו יִֽהְי
H1961

יִן כאְַ
H369

ּ ו ויְֹאבדְ
with thee shall perish

H6

י אַנשְֵׁ
H376

ריִבךֶֽ׃ָ
that strive

H7379

12 Thou shalt seek them, and shalt not find them, even them that contended with

thee: they that war against thee shall be as nothing, and as a thing of nought.

תּבְקְַשֵׁם
Thou shalt seek

H1245

א ולְֹ
H3808

ם תמְִצאֵָ
them and shalt not find

H4672

י אַנשְֵׁ
H376

ָ ך מַצתֶֻּ
that contended

H4695

ּ ו יִהְי
H1961

יִן כאְַ
H369

פסֶ וכּאְֶ
against thee shall be as nothing and as a thing of nought

H657

י אַנשְֵׁ
H376

מִלחְַמְתּךֶֽ׃ָ
with thee they that war

H4421

13 For I the LORD thy God will hold thy right hand, saying unto thee, Fear not; I will

help thee.

י ִּ כ
H3588

י ִ אֲנ
H589

ה ָ יהְו
For I the LORD

H3068

ָ יך אֱלֹהֶ
thy God

H430

יק ִ מַחֲז
will hold

H2388

ָ ך ֶ ימְִינ
thy right hand

H3225

ר הָאֹמֵ
saying
H559

ָ לךְ
H0

אַל
H408

א תּיִרָ
unto thee Fear

H3372

י ִ אֲנ
H589

עֲזרַתְּיִֽך׃ָ
not I will help

H5826
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14 Fear not, thou worm Jacob, and ye men of Israel; I will help thee, saith the LORD,

and thy redeemer, the Holy One of Israel.

אַל
H408

תּיִֽראְִי
Fear
H3372

עַת תּוֹלַ
not thou worm

H8438

ב יעֲַֽקֹ
Jacob
H3290

י מְתֵ
and ye men

H4962

יִשְׂראֵָֽל׃
of Israel

H3478

י ִ אֲנ
H589

ְ עֲזרַתְּיִך
I will help

H5826

נאְֻם
thee saith

H5002

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

ְ ך וגְֹאֲלֵ
and thy redeemer

H1350

וֹשׁ קְד
the Holy One

H6918

יִשְׂראֵָֽל׃
of Israel

H3478

15 Behold, I will make thee a new sharp threshing instrument having teeth: thou shalt

thresh the mountains, and beat them small, and shalt make the hills as chaff.

ה ֵּ הִנ
H2009

תּשִָֽׂים׃
Behold I will make

H7760

למְוֹרגַ
threshing

H4173

וץּ חָר
sharp
H2742

שׁ חָדָ
thee a new

H2319

עַל בַּ
instrument having

H1167

וֹת ּ פּיִֽפיִ
teeth
H6374

ושּׁ תּדָ
thou shalt thresh

H1758

הָריִם
the mountains

H2022

ק ותְדָֹ
and beat them small

H1854

וֹת וגּבְעָ
the hills

H1389

ץ כמַֹּּ
as chaff

H4671

תּשִָֽׂים׃
Behold I will make

H7760

16 Thou shalt fan them, and the wind shall carry them away, and the whirlwind shall

scatter them: and thou shalt rejoice in the LORD, and shalt glory in the Holy One of

Israel.

תּזִרְםֵ
Thou shalt fan

H2219

וחַּ ורְ
them and the wind

H7307

ם תּשִָּׂאֵ
shall carry them away

H5375

ה וסְּעָרָ
and the whirlwind

H5591

יץ תּפִָ
shall scatter

H6327

ם אוֹתָ
H853

ואְַתּהָ
H859

יל ִ תּגָ
them and thou shalt rejoice

H1523

ה ָ ביַּֽהו
in the LORD

H3068

וֹשׁ בקְִּד
in the Holy One

H6918

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

תּתִהְַללָּֽ׃
and shalt glory

H1984
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17 When the poor and needy seek water, and there is none, and their tongue faileth

for thirst, I the LORD will hear them, I the God of Israel will not forsake them.

ים ִּ הָעֲניִ
When the poor

H6041

ים ִ והְָאֶביְוֹנ
and needy

H34

ים מְבקְַשִׁ
seek
H1245

יִם מַ
water
H4325

יִן ואַָ
H369

ם ָ לשְׁוֹנ
and there is none and their tongue

H3956

א בצַּמָָּ
for thirst

H6772

תּהָ נשָָׁ
faileth
H5405

י ִ אֲנ
H589

יהְוהָ
I the LORD

H3068

ם ֵ אֶעֱנ
will hear

H6030

י אֱלֹהֵ
them I the God

H430

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

א לֹ
H3808

אֶעֶזבְםֵֽ׃
will not forsake

H5800

18 I will open rivers in high places, and fountains in the midst of the valleys: I will

make the wilderness a pool of water, and the dry land springs of water.

ח אֶפתְַּ
I will open

H6605

עַל
H5921

שְׁפיִָים
in high places

H8205

וֹת נהְָר
rivers
H5104

ְ וֹך ובּתְ
in the midst

H8432

וֹת בקְָּע
of the valleys

H1237

וֹת מַעְינָ
and fountains

H4599

ים אָשִׂ
I will make

H7760

מִדְברָּ
the wilderness

H4057

לאֲַגםַ
a pool

H98

יִם׃ מָֽ
of water

H4325

רץֶ ואְֶ
land
H776

ה ָּ ציִ
and the dry

H6723

אֵי למְוֹצָ
springs

H4161

יִם׃ מָֽ
of water

H4325

19 I will plant in the wilderness the cedar, the shittah tree, and the myrtle, and the oil

tree; I will set in the desert the fir tree, and the pine, and the box tree together:

ן אֶתֵּ
I will plant

H5414

דְברָּ במִַּּ
in the wilderness

H4057

רזֶ אֶ
the cedar

H730

ה שִׁטָּ
the shittah tree

H7848

ס והֲַדַ
and the myrtle

H1918

ץ ועְֵ
tree
H6086

מֶן שָׁ
and the oil

H8081

ים אָשִׂ
I will set

H7760

ה בעֲָּרבָָ
in the desert

H6160

וֹשׁ ברְּ
the fir tree

H1265

ר תּדְִהָ
and the pine

H8410

ורּ ותּאְַשּׁ
and the box tree

H8391

ו׃ ָּֽ יחְַד
together

H3162
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20 That they may see, and know, and consider, and understand together, that the

hand of the LORD hath done this, and the Holy One of Israel hath created it.

עַן למְַ
H4616

ּ ו יִראְ
That they may see

H7200

ּ ו ויְדְֵע
and know

H3045

ּ ימו ויְשִָׂ
and consider

H7760

ּ ילו ִּ ויְשְַׂכ
and understand

H7919

ו ָּ יחְַד
together

H3162

י ִּ כ
H3588

ידַ
that the hand

H3027

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

שְׂתהָ עָ
hath done

H6213

את ֹּ ז
H2063

וֹשׁ וקְּד
this and the Holy One

H6918

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ברְּאָָֽהּ׃
hath created

H1254

21 Produce your cause, saith the LORD; bring forth your strong reasons, saith the

King of Jacob.

ּ ו קָרבְ
Produce

H7126

ם ריִֽבכְֶ
your cause

H7379

ר יֹאמַ
reasons saith

H559

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

ּ ישׁו ִּ הַג
bring forth

H5066

ם וֹתיֵכֶ עֲצמֻ
your strong

H6110

ר יֹאמַ
reasons saith

H559

ְ לךֶ מֶ
the King

H4428

יעֲַקֹֽב׃
of Jacob

H3290

22 Let them bring them forth, and shew us what shall happen: let them shew the

former things, what they be, that we may consider them, and know the latter end of

them; or declare us things for to come.

ּ ישׁו ִּ יגַ
Let them bring them forth

H5066

ּ ידו ִּ הַג
and shew

H5046

ּ נו לָ
H0

ת אֵ
H853

ר אֲשֶׁ
H834

ינהָ תּקְִרֶ
us what shall happen

H7136

וֹת׀ הָראִשֹׁנ
the former things

H7223

ה מָ
H4100

נהָּ הֵ
H2007

ּ ידו ִּ הַג
and shew

H5046

ימָה ונְשִָׂ
what they be that we may consider

H7760

ּ נו ֵּ לבִ
H3820

ה ונְדְֵעָ
them and know

H3045

ן אַחֲריִתָ
the latter end

H319

וֹ א
H176

וֹת הַבאָּ
us things for to come

H935

ּ׃ הַשְׁמִיעֻֽנו
of them or declare

H8085
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23 Shew the things that are to come hereafter, that we may know that ye are gods:

yea, do good, or do evil, that we may be dismayed, and behold it together.

ּ ידו ִּ הַג
Shew
H5046

וֹת ּ הָאֹתיִ
the things that are to come

H857

וֹר לאְָח
hereafter

H268

ה דְעָ ֵ ונְ
that we may know

H3045

י ִּ כ
H3588

ים אֱלֹהִ
that ye are gods

H430

ם אַתֶּ
H859

אַף
H637

ּ יבו תּיֵטִ
yea do good

H3190

ּ עו ותְרֵָ
or do evil

H7489

עָה ונְשְִׁתָּ
that we may be dismayed

H8159

ונְרִאְֶ
and behold

H7200

ו׃ ָּֽ יחְַד
it together

H3162

24 Behold, ye are of nothing, and your work of nought: an abomination is he that

chooseth you.

הֵן
H2005

ם אַתֶּ
H859

יִן מֵאַ
Behold ye are of nothing

H369

ם ופּעָָלכְֶ
and your work

H6467

פעַ מֵאָ
of nought

H659

ה תּוֹעֵבָ
an abomination

H8441

ר יִבחְַ
is he that chooseth

H977

בכָּםֶֽ׃
H0

25 I have raised up one from the north, and he shall come: from the rising of the sun

shall he call upon my name: and he shall come upon princes as upon morter, and as the

potter treadeth clay.

וֹתיִ הַעִיר
I have raised up

H5782

מִצפָּוֹן
one from the north

H6828

את ַּ ויַ
and he shall come

H857

זרְחַ מִמִּ
from the rising

H4217

מֶשׁ שֶׁ
of the sun

H8121

א יִקְרָ
shall he call

H7121

י בשְִׁמִ
upon my name

H8034

א ויְבָֹ
and he shall come

H935

סְגנָיִם
upon princes

H5461

כמְּוֹ
H3644

מֶר חֹ
as upon morter

H2563

וֹ וכּמְ
H3644

ר יוֹצֵ
and as the potter

H3335

יִרמְָס
treadeth

H7429

טִֽיט׃
clay
H2916
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26 Who hath declared from the beginning, that we may know? and beforetime, that

we may say, He is righteous? yea, there is none that sheweth, yea, there is none that

declareth, yea, there is none that heareth your words.

י מִֽ
H4310

יד ִּ מַג
Who hath declared

H5046

מֵרֹאשׁ
from the beginning

H7218

עָה ונְדֵָ
that we may know

H3045

ים ִ ומִּלפְּנָ
and beforetime

H6440

ר ונְֹאמַ
that we may say

H559

יק ִּ צדַ
He is righteous

H6662

ף אַ
H637

אֵין
H369

יד ִּ מַג
Who hath declared

H5046

ף אַ
H637

ין אֵ
H369

עַ שֹׁמֵ
yea there is none that declareth

H8085

ף אַ
H637

אֵין
H369

עַ שֹׁמֵ
yea there is none that declareth

H8085

אִמְריֵכםֶֽ׃
your words

H561

27 The first shall say to Zion, Behold, behold them: and I will give to Jerusalem one

that bringeth good tidings.

וֹן ראִשׁ
The first

H7223

וֹן ּ לצְיִ
shall say to Zion

H6726

ה ֵּ הִנ
Behold
H2009

ם ָּ הִנ
H2005

ם ולְיִרושָּׁלִַ
to Jerusalem

H3389

ר מְבשֵַּׂ
one that bringeth good tidings

H1319

אֶתּןֵֽ׃
them and I will give

H5414

28 For I beheld, and there was no man; even among them, and there was no

counsellor, that, when I asked of them, could answer a word.

ראֶ ואְֵ
For I beheld

H7200

ין ואְֵ
H369

ישׁ אִ
and there was no man

H376

להֶּ ומֵּאֵ
H428

ין ואְֵ
H369

ץ יוֹעֵ
even among them and there was no counsellor

H3289

ם ואְֶשְׁאָלֵ
that when I asked

H7592

ּ יבו ויְשִָׁ
of them could answer

H7725

דָברָֽ׃
a word
H1697
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29 Behold, they are all vanity; their works are nothing: their molten images are wind

and confusion.

ן הֵ
H2005

ם ָּ כלֻּ
H3605

וןֶ אָ
Behold they are all vanity

H205

פסֶ אֶ
are nothing

H657

ם מַעֲשֵׂיהֶ
their works

H4639

וחַּ ר
are wind

H7307

ּ הו ותָֹ
and confusion

H8414

נסְִכיֵּהֶֽם׃
their molten images

H5262
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